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Taller de Lengua 
Inglesa I

Taller de Lengua 
Inglesa II

Taller de Lengua 
Inglesa III

Taller de Lengua 
Inglesa IV

Taller de 
Comunicación en 
Inglés I

Taller de 
Comunicación en 
Inglés II

Taller de 
Comunicación en 
Inglés III

Taller de 
Comunicación en 
Inglés IV

Seminario de Título 
y Ética Profesional

Taller de TitulaciónD

Gramática I Gramática II Gramática III Lingüística General Gramática 
Contrastiva Inglés/
Español

Herramientas Tecnológicas 

para la Traducción y 

Gestión Digital

Subtitulación y 
Tecnologías del 
Lenguaje

Taller de Marketing 
Personal

Taller de 
Integración 
Profesional

Introducción 
Profesional

Fonética I Fonética II Fonética III Edición de Texto 
Inglés/Español

Taller de Traducción 
Español/Inglés I

Taller de Traducción 
Español/Inglés II

Taller de Traducción 
Español/Inglés III

Español I Español II Taller de Redacción 
en Español I

Taller de Redacción 
en Español II

Taller de Traducción 
Inglés/Español I e 
Inteligencia Artificial

Taller de 
Traducción 
Inglés/Español II

Taller de Traducción 
Inglés/Español III

Taller de Traducción 
Inglés/Español IV

D

Taller de Lectura y 
Escritura I

Taller de Lectura y 
Escritura II

Cultura de Países de 
Habla Inglesa y 
Comunicación Global

Taller de 
Interpretación 
Consecutiva I

Taller de 
Interpretación 
Consecutiva II

Taller de 
Interpretación 
Simultánea I

Taller de 
Interpretación 
Simultánea II

D

Inglés Específico I Inglés Específico II Inglés Específico III Inglés Específico IV Terminología 
Aplicada I

Terminología 
Aplicada II

Terminología 
Aplicada III

Terminología 
Aplicada IV

Herramientas de 
Razonamiento y 
Comunicación*

Herramientas para 
el Aprendizaje

Comunicar con 
Sentido: Lenguaje, 
Tecnología y Sociedad

Ser Humano, Hoy Electivo Formación

General I

Electivo Formación

General II

Ética, Hoy Electivo Formación

General III

Electivo Formación

General IV

FICHA CARRERA Área de Formación 
Profesional y Disciplinar

Área de Formación General

Asignaturas de Nivelación

Habilidades Lingüísticas (inglés-español)
Título profesional Duración Resumen del perfil de egreso Campo ocupacional Asignaturas Sello

Traducción
Traductor(a) e Intérprete 

Bilingüe Inglés-Español

10 semestres Profesional formado para responder a las necesidades de 

comunicación interlingüística y de intercambio entre personas, 

culturas y lenguas distintas, aportando a la interrelación mediante un 

actuar ético, habilidades lingüísticas y extralingüísticas, y capacidad 

de transferencia entre idiomas. Traduce e interpreta de manera 

eficiente distintos tipos de textos, orales, escritos y audiovisuales, 

desde y hacia la lengua materna, promoviendo el uso de las nuevas 

tecnologías al servicio de la profesión y la comunicación eficaz en 

inglés en diferentes situaciones profesionales y contextos culturales.

·  Traducción inglés/español, español/inglés, en 
instituciones y empresas de distintos rubros 
(Administración, Comercio, Cultura, Educación, Turismo, 
Entretención, Informática, entre otras. Por ejemplo: en 
empresas mineras, bancos, laboratorios farmacéuticos, 
retail, espacios culturales, telecomunicaciones, productoras 
audiovisuales, empresas de subtitulaje, entre otras).

·  Interpretación consecutiva y simultánea inglés/español 
en instituciones y empresas de distintos rubros 
(Administración, Comercio, Cultura, Educación, Turismo, 
Entretención, Informática, entre otras. Por ejemplo: en 
empresas mineras, bancos, laboratorios farmacéuticos, 
retail, espacios culturales, telecomunicaciones, productoras 
audiovisuales, empresas de subtitulaje, entre otras).

·  Servicios de Traducción inglés/español, español/inglés e 
Interpretación consecutiva y simultánea inglés/español en 
forma independiente.

Electivo de Formación General

Interpretación

Grado académico Modalidad/ Jornada
Diplomado◦  Presencial Diurna

Licenciado(a) en Lengua 

Inglesa Diplomado en Traducción e Interpretación SimultáneaD

Las asignaturas marcadas con D son obligatorias y conforman este diplomado, que 

obtienen los estudiantes al egresar de la carrera.

(*) Asignatura dictada en modalidad online asincrónica, para todas las modalidades de estudio.


El esquema de asignaturas es referencial y podría tener modificaciones. Las condiciones de ejecución de las actividades prácticas, de titulación y/o de obtención de grado, están disponibles en los reglamentos de la Universidad. Última actualización: 2026
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